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The Sungskrit inscription at the Kothoutiga gate of the fort, al- 
luded to by Buchanan, page 432, was, I believe, brought to Chuprah 
by Mr. Walter Ewer, and is at present in the grounds of Mr. Luke’s 
house. I shall endeavour either to forward the original, or a copy to 
the Asiatic Society. 

I have the honor to be, 
Sir, 
Your most obedient servant, 


CHUPRAH, | E. L. RAVENSHAW. 
21st April, 1839. 


P. S.—Since writing the above Mr. Luke has promised to forward 
the slab by a boat which is about to start for Calcutta. 


ArT. I1.—The “ Mahimnastava,’ or a Hymn to Shiva; with an 
English translation. By the Rev. Krisona Monana BANERJI. 


The well-known invocation to Suiva, of which an English transla- 
tion is presented to the public, together with the original, in the follow- 
ing lines, is held in high repute among the Hindus. It purports 
to be written by Pusupapanta, chief of the Gandharvas, who was 
in the habit of stealing flowers, for the purpose of worshipping SxHiva 
with them, from the garden of king Va’Hu, unseen by the keepers of 
the garden. As he was gifted with the power of walking in the air he 
baffled for a long time all the efforts of the keepers to catch him, who 
observed every morning large quantities of flowers stolen away, but 
could not ascertain how the thief got into the garden by night, in spite 
of all their watchful vigilance. ‘They suspected at last that it was a 
being capable of flying that committed the robbery night by night, 
and left in several places some holy flowers sacred to Sıva, with the 
hope that the thief might tread upon them in the dark and be depriv- 
ed of his supernatural powers, in consequence of the curse which such 
an insult to those sacred mysteries would necessarily bring upon him. 
The plan had the desired effect. The Gandharva trod upon the sa- 
cred flowers, and lost his power of riding on the wind. He was ac- 
cordingly caught and taken into custody, when, through fear of the 
king whom he had offended by stealing his flowers, he offered the fol- 
lowing supplication to Suiva. 

In the translation of this composition I have consulted the scholia 
of a learned commentator, as well a version in the Bengalee language, 
both of which have been printed with the text. As all classes of the 
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Hindus are allowed the privilege of worshipping Surva, this hymn is 
distinguished from invocations to other gods by the liberty with which 
it may be read and repeated even by the Siudras, and it is therefore 
more widely known among the natives than the other prayers and 
mantras with which the Brahmins alone are familiar, because they 
alone are allowed to use them. 


ter arei weafaguy TAIT 
eqfrarengtarata agaaa wafa fac: | 

Byars: wa: caafarfeurarafy uiui 
RAAT AA et Aaa: RTRT MN 


If the offering of praise by one that does not comprehend the su- 
preme limits of thy glory be unworthy of thee, then the language 
even of Brauma’ and the other gods must be deficient. No one there- 
fore that sings according to the measure of his understanding is culp- 
able—and this attempt of mine too, O Hara! to celebrate thy praise, 
may be excused. 


aaa: watt aa a AIER ITERATA 
wage à afaa afaa gyfa i 
€ RT Aaa: nafa: Hea faa: 


ae AA vata A RA: RE A TT: IRN 


Thy glory, incapable as it is of any definition, and described with 
awe even by the Vedas, surpasses the utmost stretch of thought and 
expression. Who then can duly set forth its praise? Who can compre- 
hend its nature and properties? And yet as to its figurative illustra- 
tions, vouchsafed by thee in condescension to the infirmities of the 
faithful, who would not set his mind ia. them and give expression to 
them ? 


ayenataTa: aca fates: 

wa wae ifa gorfa | 
wa AAI aay PURITA NTA: 

qanda fga gara afgarafaat INRI 
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Can the word even of the chief of gods (Brauma’) be a matter of 
wonder to thee who art the cause of the nectar-like sweets of lan- 
guage? My mind is thus bent upon this invocation, O thou destroyer 
of Tripura, to the end that I may purify my language by the virtue 
of recounting thy attributes. 


A Q 
ATITET TASATE SA CATWATAT 
aag aed fray qufrare aay | 
JAITA fA ace cathaacaut 
e . A 
fare aN fagua cea setae: ei 
Thy godhead, celebrated in the Vedas, and displayed in the three- 
fold forms of Brauma’, Visunu, and Sarva, distinguished severally by 
the three properties of Sattwa Rajas, and Tamas, is the cause of the 
creation, preservation, and annihilation of the universe; and yet there 
are certain foolish and stupid men in the world who oppose this thy 


godhead in an abominable way, however acceptable that way may be 
to the wicked. 


fate: fa ata: way faama faai 
faama at gafa fares KIAT | 
aA 
IAR AA aAa AAT: 
Q ‘= 
qaat a aifgeracata aera aaa yt 
“What is his attempt? What his form? By what means—with 
what implements—of what materials does the Creator form the uni- 
verse?” Vain questions like these, unworthy of thy incomprehensible 


glory, and therefore wicked, pass the lips of some infatuated men for 
the delusion of the world. 


sara sat fraa fa sat 
afastar fa waffe nafa | 

AANT FATATA R: aRt 

TAT AT wal HARTIL VATA TA lei 


Can this embodied universe be uncreate? Could its existence proceed 
from any one except the Creator of the world? Or who else but the 
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Lord could attempt the production of the world? The wicked, regard- 
less of these considerations, indulge in scepticism concerning thee, O 
thou supreme of immortals ! 


aA arg att: aafaa afafa 

NAN HEITA wcfacae: ULIA TAT | 
Aui faang g aaar 

TUAR WET anfa WAT ATTA IMON 


While the Vedas, the Sánkhya philosophy, the Yoga shástra, the 
system concerning the creature and the creator, the doctrine of the 
Vaishnavas, &c. involve many conflicting theories and sentiments of 
which some follow this, some that—and while there are consequently 
different kinds of men pursuing various paths, straight, as well as 
crooked, according to the diversity of their opinions—thou art alone 
the one end of all these sects, as the sea is of different rivulets. 


FET AMF WIAs wer mfua: 
HAUTABA AMT ACS AFSlTHTT | 

qaar at AE euta q wagefuraai 
afa erence faraqrgeat aaa A eH 


A large bull, a wooden staff, an axe, a tiger or elephant’s hide, ashes, 
snakes, and a skull—these, O thou dispenser of blessings, are thy 
principal ornaments and furniture. The other gods are indeed tenaci- 
ous of this and that enjoyment, all which thou mayest call forth by 
a mere turn of thy eye—but a feverish thirst after such objects 
cannot disturb a self-contented being. 


yi aha wa wat aot wayafas 
aw wares saa asia amaa | 

wae Gata qaa Afaa za 
QARA at a aq aq YET RETT Ie 


One philosopher* says that every thing is eternal; anothert says 
that every thing here is perishable; while a third} maintains that in 


* KaPiLa, the founder of the Sánkhya philosophy. 


+ Buppsa, the last pretended incarnation of the Deity, from whom originated the 
sect which goes by his name, 


t GoutaMa the founder of the Nydya philosophy. 
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this universe, composed of various materials, -some things are eternal, 
others perishable.—Although I am in a manner bewildered by these 
speculations, I am not still ashamed of setting forth thy praise, for my 
tongue cannot be held. 


aaa aaga fafefeetecy: 
Rey naaa ATARATE: | 
aal afana R aq 
aiad aai aa faagafa A weer Ie 


In order to estimate thy glory, who art fire and light, Brauma® 
attempted in vain to measure its upper and Vısmnu its lower part.— 
But when they sang thy praise with faith and devotion, then thou 
didst manifest thyself unto them. Can then thy service ever be 
pronounced futile or fruitless ? 


qazar Foaia wacataat 
TMA] AAIR AHA TURE ITAA | 
A: Adea aura: 
fan aga feaqcut fyfa fag IRAI 


It was only owing to the unshaken faith with which he worshipped 
thy lotus-feet with his heads, as with so many rows of lotuses, that, O 
thou destroyer of TRIPURA, the ten-headed Ra’vana having gained 
unrivalled and undisturbed possession of the world exerted the strength 
of his arms, ever itching for war. 


AAI caqaawaataTaat yaa 
qaa Aafa agfa fama: | 
WAI Wares aaqa ge anfa 
afasi aatia YA aafaa qafa TA RRI 


When he (Ra’vana) exerted against Kailásha, even thy dwelling, 
the power of those very arms which he had got as a reward for his 
Services to thee, (so true it is that the wicked forget themselves in 
prosperity !) it would have been impossible for him to find any resting 
place, even in hell, hadst thou only slightly moved the tip of thy toe. 


| But thy long-suffering remembered his former devotions, and spared 
him. ] 
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nef Garett Fez WTC EAT 
AYA ITT: afcaqafaratayas: 
a afai afena afcafaate aaua 
at RET SAA wats fecwerazaaafa: 3I 


That Va'na, who had reduced the whole world under his subjec- 
tion, should pull down the dominion of INpRa, although so high, was 
not a matter of wonder ; because he worshipped thy feet. What eleva- 


tion is there which the prostration of the head before thy feet could 
not procure ! 


TRUST AIUS TAG HATA ICAI 
farada Raaaa fad teaaa: | 

CHAT: WS TT A Had a Pas 
Aa areal qaaanaayarataa: RRI 


Does not the blue spot which coloured thy throat, when thou drankest 
the deadly potion in pity to the gods and demons, who were all afraid 
that the universe should have an untimely dissolution, serve to set 
forth thy beauty? Surely even a disfigurement becomes graceful in a 
person who undertakes to relieve the world from fear. 


afagren ta afacts alaaa? 

faai faei safe aia aca fafaeat: 
€ WAAL CITAATTTATST CT FA 

WU BUA ahs Thay TET: THAT: WU 


That victor, whose shafts were never discharged in vain in this 
world consisting of gods, demons, and men, even KANDARPA, met 
with dissolution when he looked upon thee, O Lord, as if thou wert 


like any other common god. So impossible is it to despise the self- 
controlled with impunity ! 


aAa gA weer ina 
ag N) atergqaferquqEae | 
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AEA Sees ea faaearaa 
A A 
WAZA AALE Aq aAa IHAT IREI 


The safety of the earth became doubtful by the stamp of thy feet— 
the firmament became giddy and unstable, with all its stars and 
luminaries, shattered by the stroke of thy hand—and the heavens, 
touched by thy clotted hair fell into a troublous state, when thou 
dancedst in order to defend the universe from the Rakshases. How 
mysterious and seemingly contradictory must be this thy providence, 
by which thou didst thus trouble the creation while thou wert in 
fact effecting its preservation ! 


aaar aranana fa: 
Waal aT a: qara gge: ETÀ | 
mAN satura aa Hatha 
ANAA yaan eaf AT TT: LOH 


Those streams of the Ganga which extend far in the sky, whose frothy 
appearance is that of clusters of sparkling stars, which replenished the 
mighty ocean, forming it like a great ring round the insular earth, 
looked a small drop when thou didst sustain them on thy head! 
What a glorious conception does this give of thy wondrous and ma- 
jestic body ! 


coat sant ayfa AR Waal 

Tae Vaal aaun: we sfa | 
feu a ata agaaa fay 

FAA: mse a ay AAT: wafer EN 


When thou didst resolve upon consuming TRIPURA, the earth was 
thy chariot, Bramma’ thy charioteer, the chief of mountains ( Man- 
dara) thy bow, the sun and moon thy wheels, and Visunu himself 
thy arrow! What was all this preparation against a city that was 
but as grass before thee? Not that the will of the lord was dependent 
upon any instruments, but that thou wert pleased, as it were, to sport 
with those implements. 
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afc aed anaafaarna teat 
ANA afna AREATA | 
Tal wa sa: fufa ad amaga 
aai Cas fage STATA aI Ne 


When Harr (Visunu), who was daily in the habit of worshipping 
thy feet with a thousand lotuses, found on a certain occasion that the 
number was short by one, he plucked one of his lotus-eyes to fill up 
the want. Then did the fulness of his faith, thus tried and approv- 
ed, become, by means of his wheeled body, the watchful principle of the 
world’s conservation. 


~ 2A D 
Hal Ga maafa wadi maai 
e ° 
T RA weed Rafa qaa Aa | 
ACA WHET HTT magangi 
° Q 
yal agi TAT ZART TAT FA: Rell 
The sacrifice being ended, thou alone remainest as the cause of re- 
ward to its performers. How can a work that is finished and has 
ceased, be efficacious afterwards, except because of thy worship? It is 
aceordingly only by looking up to thee as the pledge of reward in sa- 


crifices, and by reposing faith in the Vedas, that a person can be said 
to commence a great work. 


famedion: mga oftwerpyat— 
AUT S MCU AAT: STAT: | 
ATAU: HTT wagta fat 
ya am gay afaa FERET RU 


Although Daxsua* so perfect in works, and lord of all creatures, 
was the offerer—although Rishis were the priests, and gods the assem- 
bled partakers of the sacrifice, yet was it interrupted and rejected, 
and Daxsua himself destroyed by thee ; for such oblations as are made 
without faith in him, who is the giver of rewards in them, are produc- 
tive only of evil. 


* DaksHa was the father-in-law of Sutva. 
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WaTATS ATA na Afra wai great 
wa Ufegat afry yera TTT | 
ugt gaaf aaraa aa 
seed AA aA A ATITA: IRRI 


When Branma’* lusting after his own daughter (that had through 
fear of her father’s attempt against her virtue transformed herself into 
a hind) became a stag, with a view to gratify his passion, thou didst 
bend thy bow against him; and when he had fled from thy fear, even 
into heaven, thy hands, like those of a chasing hunter, took him, and 
have not yet set him at liberty. 


CTATACTTMATYAATATASTT FUCA 

qe yew seg Feng Forze af | 
afz qu eh aafaa argar 

Cafe AL AGI Ag I ATIMTTIAT: RII 


If, O destroyer of TRIPURA, even after seeing the flower-armedt 
god of love reduced like grass instantly to ashes for audaciously 
hoping to overcome thee by making} Pa’rvarti's beauty as his instru- 
ment, the goddess still looks upon thee as if thou wert subject to 
animal passions, because half of thy body is joined with hers, then, 
O thou self-controlling dispenser of blessings, young women must be 
deceived. 


TAMU AT HSU ATEL SANTIT: Teac 
fgarmaras: anfa IRAR: | 
° e A è 
qayed wre aa waq aAa afai 
afa maut ate aed ganf RBI 


Although owing to thy sports in the cemetery, with the devils as thy 
followers—the ashes of the burnt pile as thy ointment—and skulls as 
thy necklaces and drinking cups—thy disposition and very name must 
appear evil and be awful—yet thou art the cause of supreme felicity to 
all that call upon thee. 


* Brauma’ is the first person of the Hindu Triad and the creator of the universe. 
t Ka’maveva, the god of love, or animal passions, is supposed to use flowers as his 
shafts when he strikes lust into the hearts of men. 
= Pa’rvatt was the wife of Suiva. 
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aa: NARIAI CaATaTAT AAT: 

gaa: naga ANa RAZ: | 
TREIE KE Ta faAsaTAATAT 

guana Tti feat afama REIRI Ry 


Thou art verily that incomprehensible truth which the self-control- 
led devotees contemplate when they put their fingers to their nostrils 
and fix their thoughts, abstracted from all external impressions, within 
their minds, and when through joy their hairs stand on end, and they, 
as if immersed in the sea of delight, feel themselves happy, plunged 
in the waters of immortality. 


anes TaeTAle Way wi SATE! 

Iaei ala aq acfu creat cafafas | 
ufcfeearad afa afcwat rafa fax 

a fag equa arias fe ard a nafa pre 


Thou art the sun—thou the moon—thou the air—thou thyself 
fire—thou art water—thou art sky—thou the earth—and thou the 
spirit. With such expressions did the ancients define thy essence. 
But as for ourselves, we acknowledge that we know no substance 
which thou pervadest not. 


aitaa faya Aafaa- 
aaa feafacfacadtttaeta | 
qaa wat afafa N: 
gaei Yet cat mug qureatfafa w Ro 


The mystical and immutible Om which being composed of the 
three letters a u m signify successively the three Vedas (Rich, Yajus 
and Saman)—the three states of life (awaking, dreaming, sleeping)— 
the three worlds (heaven, earth, and hell)—the three gods (of the triad, ` 
Brana’, Visunu, and ManresHwara)—and which by its nasal 
sound is indicative of thy fourth office as supreme lord of all—ever 
expresses and sets forth thy collective and single forms. 


wa aay ag: gA: wea 
waar wawartaa agaaa 
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aa feng vera afracta afafa 
A ~ 
FNA aÀ AU Eaa RA War RTI 


Buava, Sarva, Rupra, Pasnupati, UGRA, MAHADEVA, BHIMA, 
and I’swa’na, of these thy eight names, each, O god, is celebrated in 
the Vedas (or each the gods desire to hear.) With a humbled mind 
I bow and adore to thee who art called by these precious names. 


aa afesta fares efasta a ARI 
aa: NIIST MLET AIESTA F AR: | 
ant afesta faaaa afasta a aat 


K 
AR: QAR a afecafauaia F AR: MIA 


Reverence to thee, O god of meditation and austerity, who art 
nearest (i. e. to those that serve thee), and who art also farthest (i. e. 
from them that disregard thee)—Reverence to thee who art the hum- 
blest (i. e. to those that are humble), and who art also the greatest (i. e. 
to those that are high-minded)—Reverence to thee who art old (as the 
creator of the universe), and yet young, being independent of the decay- 


ing effects of age—Reverence to thee who art all, and in whom all 
things subsist ! 


agaa faery ware aaa: 

TATAR VARIA ASTI AATA: | 
NIAAA AUST BUT ARTAR: 

MRLE ug ARNA faara RAAR: Rell 


Reverence, O Reverence, to Bava, who partakes chiefly of the 
Rajas quality for the creation of the world. Reverence, O Reverence, 
to Mripa, who partakes of the Saitwa quality for the conservation of 
the world and the happiness of men. Reverence, O Reverence, to 


Hara, who is principally moved by the quality of Tamas in the 
destruction of the world. 


awf: awa Ag 

ay aa puenta yA wage: | 
sfa afna RaR at fA TTT 

IU aA TA ATETË 3U 
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How vast the difference between my understanding, capable of 
grasping only little objects and subject to the perturbations of the 
passions, and between thy everlasting glory, whose properties know no 
boundary !—Hence my faith having led me, who am fearful of thee, 
to this profitable exercise, casts me at thy feet with this verbal offering, 
as with that of flowers. 


afaafafced eq asai fagui 
gagara aA TF RGÄI l 

faafaa afe qen art aiant 
agfa aa T qUTaTaTTt at a atfa NBRI 


O Lord, even if there were a heap of ink like a black mountain, 
were the ocean itself the inkstand, and did Saraswat! herself conti- 
nue to write for ever with the twigs of the Kalpataru* as her pens, hav- 
ing the earth itself for her paper, Leven if there were sucha writer 
with such stationery, and to write for so long a time] still would it 
be impossible to express the limits of thy qualities. 


LAZ NAATAT TANAAN: 
AUA RITET RTA: | 
agaaa E aguar CaTa 


` 


watfazaariteaics afer 11331 


Kusuuma Dasnana (Pusupapanta, or flower-teethed) the chief of 
all the Gandharvas, and the servant of the god of gods, who bears on 
his head the crescent of the moon, being in consequence of his wrath de- 
prived of his greatness, composed this excellent hymn of the lord’s glory. 


geaca faga ÄN 
usta afe WALT: : Were aA | 
aafa faaiti fare: TATA: 
Aaafaganti geganta 3g 
If a man, having worshipped the chief of gods, read with bis hands 
closed together, and his attention fixed, this hymn, composed by Pusu- | 
PADANTA, and of certain efficacy as the one only means of emancipa- : 


tion in heaven, he will join the company of Suiva, and will be ador- 
-ed by the Kznnaras.t 


* A fabulous tree of mythological celebrity, which yields any fruits that are desired 
by any one. 
t The Kinnaras were a species of celestial beings. 


eat eterna meine, eee tah ae 


